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ĪSS PAMATOJUMS

Zvejas nozarei ir būtiska nozīme nodarbinātībā un saimnieciskajā darbībā vairākos ES 
reģionos — dažās Eiropas piekrastes kopienās zvejas nozare nodrošina pat pusi vietējo 
darbvietu. 2022. gadā nozarē bija tieši nodarbināti 124 636 zvejnieki1 un ar šo nozari bija 
saistīts arī liels skaits darbvietu apstrādes nozarē un pakalpojumu sektorā. Tomēr zveja 
joprojām ir viena no nozarēm, kurās ir vislielākais negadījumu risks. Starptautiskā Darba 
organizācija2 1997. gadā lēsa, ka pasaules mērogā zvejniecībā gadā iet bojā 24 000 cilvēku. Arī 
ES līmenī pastāv liels risks zvejas laikā gūt traumas vai iet bojā. Pašlaik Eiropas Savienībā ir 
spēkā divas direktīvas, kas attiecas uz drošību zvejniecības nozarē (Direktīva 93/103/EK3 un 
Direktīva 97/70/EK4). Tomēr šīs direktīvas attiecas tikai uz lielākiem kuģiem, t. i., aptuveni 
10 % no ES kuģiem.

Priekšlikuma būtība

Ar šo priekšlikumu groza Direktīvu 2009/18/EK, kuras mērķis ir uzlabot kuģošanas drošību un 
kuģu izraisītā piesārņojuma novēršanu un tādējādi samazināt turpmāku jūras negadījumu risku, 
veicinot ātru drošības izmeklēšanas veikšanu un jūras negadījumu un starpgadījumu pienācīgu 
analīzi, lai noteiktu to cēloņus, un nodrošinot savlaicīgu un precīzu ziņošanu par negadījumu 
izmeklēšanu un priekšlikumus par korektīviem pasākumiem. Zvejas kuģi, kuru garums ir 
mazāks par 15 metriem, pašlaik ir izslēgti no Direktīvas 2009/18/EK darbības jomas, tāpēc 
izmeklēšana attiecībā uz jūras negadījumiem, kuros iesaistīti šādi zvejas kuģi, nav sistemātiska 
un saskaņota. Šādiem kuģiem ir lielāka nosliece uz apgāšanos, un apkalpes locekļu pārkrišana 
pār bortu ir salīdzinoši bieža. Tāpēc ir jāaizsargā minētie zvejas kuģi, zvejnieki un vide, 
paredzot, ka par ļoti smagiem jūras negadījumiem, kuros iesaistīti zvejas kuģi, kam garums ir 
mazāks par 15 metriem, ir jāveic sākotnējs novērtējums, lai noteiktu, vai iestādēm būtu jāsāk 
negadījuma izmeklēšana. Šajā nolūkā priekšlikuma 2. pantā ir paredzēts paplašināt direktīvas 
darbības jomu, attiecinot to uz visiem zvejas kuģiem, arī tiem, kuru garums ir mazāks par 
15 metriem.

Būtu jānosaka arī zvejas kuģa garuma definīcija, jo īpaši, ja jūras negadījumu izmeklēšanas 
iestāžu pieeja un pienākumi atšķiras atkarībā no zvejas kuģa garuma. Tāpēc 3. punktā ir 
precizēts, ka zvejas kuģa garums ir kopējais garums saskaņā ar Regulas (ES) 2017/11305 
2. pantu.

Ar 5. punktu izdara izmaiņas izmeklēšanas pienākumos un nosaka, ka attiecībā uz ļoti smagiem 
jūras negadījumiem (kuģa zaudēšana un/vai bojāgājušais), kurā iesaistīts zvejas kuģis, kas īsāks 

1 2022. gada ekonomikas ziņojums par ES zvejas floti (STECF 22-06).
2 SDO, “Safety and Health in the Fishing Industry” (Drošība un veselība zvejniecības nozarē), Ženēva, 1999, 
19. lpp.
3 Padomes Direktīva 93/103/EK (1993. gada 23. novembris) par drošības un veselības prasību minimumu darbā 
uz zvejas kuģiem, OV L 307, 13.12.1993., 1.–17. lpp.
4 Padomes Direktīva 97/70/EK (1997. gada 11. decembris), ar ko nosaka saskaņotu drošības režīmu zvejas 
kuģiem, kuru garums ir 24 metri vai lielāks, OV L 34, 9.2.1998., 1.–29. lpp.
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1130 (2017. gada 14. jūnijs), kas nosaka zvejas kuģu īpašības, 
OV L 169, 30.6.2017., 1.–7. lpp.
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par 15 metriem, dalībvalstīm ir pienākums veikt vismaz sākotnēju novērtējumu, lai noteiktu, 
vai būtu jāveic drošības izmeklēšana.

Direktīvas 14. punkts attiecas uz dalībvalstu ziņošanas pienākumiem Eiropas Jūras negadījumu 
informācijas platformā (EMCIP). Priekšlikumā precizēti dalībvalstu pienākumi attiecībā uz ļoti 
smagiem jūras negadījumiem, kuros iesaistīti zvejas kuģi, kam garums ir mazāks par 
15 metriem.

Referenta nostāja

Nepietiek ar to, ka tiek izmeklēti tikai smagi negadījumi (“ļoti smagi negadījumi”), kas saistīti 
ar kuģa zaudēšanu vai cilvēku bojāeju. Šāda izmeklēšana būtu jāveic arī gadījumos, kad 
zvejnieki ir guvuši traumas, kuras varētu izraisīt invaliditāti vai veselības traucējumus. Ņemot 
vērā šādas izmeklēšanas nozīmīgumu, ja izmeklēšanas iestāde nolemj neveikt ļoti smaga jūras 
negadījuma vai cita jūras negadījuma vai starpgadījuma izmeklēšanu drošības aspektā, tai savs 
lēmums būtu jāpamato. 

Turklāt, tā kā drošības izmeklēšanas mērķis ir novērst turpmākus jūras negadījumus un 
starpgadījumus, ir ļoti svarīgi ātri un efektīvi apkopot un analizēt datus, kas saistīti ar kuģošanas 
drošību. Tādēļ izmeklēšanas iestādei būtu arī jāuzdod vākt un sistemātiski analizēt datus, kas 
saistīti ar kuģošanas drošību, jo īpaši novēršanas nolūkos.

GROZĪJUMI

Zivsaimniecības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Transporta un tūrisma komiteju ņemt 
vērā turpmāk minēto:

Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Zvejas kuģi, kam garums ir mazāks 
par 15 metriem, pašlaik ir izslēgti no 
Direktīvas 2009/18/EK darbības jomas, 
tāpēc izmeklēšana attiecībā uz jūras 
negadījumiem, kuros iesaistīti šādi zvejas 
kuģi, nav sistemātiska un saskaņota. 
Šādiem kuģiem ir lielāka nosliece uz 
apgāšanos un apkalpes locekļu pārkrišana 
pār bortu ir salīdzinoši bieža. Tāpēc ir 
jāaizsargā šie zvejas kuģi, to apkalpe un 
vide, paredzot, ka par ļoti smagiem jūras 
negadījumiem, kuros iesaistīti zvejas kuģi, 
kam garums ir mazāks par 15 metriem, ir 

(7) Zvejas kuģi, kam garums ir mazāks 
par 15 metriem, pašlaik ir izslēgti no 
Direktīvas 2009/18/EK darbības jomas, 
tāpēc izmeklēšana attiecībā uz jūras 
negadījumiem, kuros iesaistīti šādi zvejas 
kuģi, nav sistemātiska un saskaņota. Šādi 
kuģi ir vairāk pakļauti negadījumu 
riskam, un zvejnieku pārkrišana pār bortu 
ir salīdzinoši bieža. Tāpēc ir jāaizsargā šie 
zvejnieki, zvejas kuģi un vide, kā arī jāvāc 
dati, lai varētu labāk novērst turpmākus 
negadījumus, ieviešot pienākumu 
izmeklēšanas iestādei veikt iepriekšēju 
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jāveic sākotnējs novērtējums, lai noteiktu, 
vai iestādēm būtu jāsāk negadījuma 
izmeklēšana.

novērtējumu par ļoti smagiem jūras 
negadījumiem, kuros iesaistīti zvejas kuģi, 
kam garums ir mazāks par 15 metriem, lai 
noteiktu, vai iestādēm būtu jāsāk 
negadījuma izmeklēšana, kā arī vācot 
datus par zvejas veidiem, kas iesaistīti 
starpgadījumos, kuru rezultātā ir notikuši 
ļoti smagi jūras negadījumi.

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Dažas Direktīvā 2009/18/EK 
sniegtās definīcijas nav skaidras. Būtu 
jānosaka zvejas kuģa garuma definīcija, jo 
īpaši, kad jūras negadījumu izmeklēšanas 
iestāžu pieeja un pienākumi atšķiras 
atkarībā no zvejas kuģa garuma.

(8) Dažas Direktīvā 2009/18/EK 
sniegtās definīcijas nav skaidras. 
Konkrētāk, būtu jānosaka un ar spēkā 
esošajiem tiesību aktiem jāsaskaņo zvejas 
kuģa garuma definīcija, jo īpaši, kad jūras 
negadījumu izmeklēšanas iestāžu pieeja un 
pienākumi atšķiras atkarībā no zvejas kuģa 
garuma.

Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts
Direktīva 2009/18/EK
2. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) kuģiem, kas netiek vadīti 
mehāniski, primitīvas konstrukcijas koka 
kuģiem, atpūtas jahtām un atpūtas 
kuģiem, ja vien tos neizmanto 
komerciālos nolūkos;

b) kuģiem, kas netiek vadīti 
mehāniski, un primitīvas konstrukcijas 
koka kuģiem;

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 3. punkts
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Direktīva 2009/18/EK
3. pants – 1. daļa – 9.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9.a “zvejas kuģis” saprot atbilstoši 
Regulas (EK) Nr. 1224/2009 4. pantā 
ietvertajai definīcijai;

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Direktīva 2009/18/EK
5. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Katra dalībvalsts nodrošina, ka 
8. pantā minētā izmeklēšanas iestāde veic 
negadījuma izmeklēšanu, ja ir noticis ļoti 
smags jūras negadījums:

1. Katra dalībvalsts nodrošina, ka 
8. pantā minētā izmeklēšanas iestāde veic 
negadījuma izmeklēšanu, ja ir noticis ļoti 
smags jūras negadījums vai ir gūts smags 
ievainojums:

Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Direktīva 2009/18/EK
5. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) kurā iesaistīts kuģis, kas kuģo ar šīs 
dalībvalsts karogu, neatkarīgi no 
negadījuma vietas; vai

a) kurā iesaistīts kuģis, kas kuģo ar šīs 
dalībvalsts karogu, neatkarīgi no kuģa 
lieluma un veida un negadījuma vietas; 
vai

Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Direktīva 2009/18/EK
5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) kurš noticis šīs dalībvalsts 
teritoriālajos ūdeņos un iekšējos ūdeņos, kā 
noteikts UNCLOS, neatkarīgi no tā, ar 
kādu karogu kuģo negadījumā iesaistītais 
kuģis vai kuģi; vai

b) kurš noticis šīs dalībvalsts 
teritoriālajos ūdeņos un iekšējos ūdeņos, kā 
noteikts UNCLOS, neatkarīgi no tā, ar 
kādu karogu kuģo negadījumā iesaistītais 
kuģis vai kuģi, un attiecīgā kuģa vai kuģu 
lieluma un veida; vai

Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Direktīva 2009/18/EK
5. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) par kuru šai dalībvalstij ir pamatota 
interese neatkarīgi no negadījuma vietas un 
karoga, ar kādu kuģo iesaistītais kuģis vai 
kuģi.

c) par kuru šai dalībvalstij ir pamatota 
interese neatkarīgi no negadījuma vietas un 
karoga, ar kādu kuģo iesaistītais kuģis vai 
kuģi, un attiecīgā kuģa vai kuģu lieluma 
un veida.

Grozījums Nr. 9

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Direktīva 2009/18/EK
5. pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja zvejas kuģis ir īsāks par 15 metriem, 
izmeklēšanas iestāde veic ļoti smagā jūras 
negadījuma sākotnējo novērtējumu, lai 
noteiktu, vai veikt vai neveikt negadījuma 
izmeklēšanu.

Ja zvejas kuģis ir īsāks par 15 metriem, 
izmeklēšanas iestāde veic ļoti smagā jūras 
negadījuma vai smagā ievainojuma 
sākotnējo novērtējumu, lai noteiktu, vai 
veikt vai neveikt negadījuma izmeklēšanu.

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
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Direktīva 2009/18/EK
5. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja izmeklēšanas iestāde pieņem lēmumu 
neveikt negadījuma izmeklēšanu attiecībā 
uz ļoti smagu jūras negadījumu, kurā 
iesaistīts zvejas kuģis, kura garums ir 
mazāks par 15 metriem, šā lēmuma 
iemeslus dokumentē un paziņo saskaņā ar 
17. panta 3. punktu.

Ja izmeklēšanas iestāde pieņem lēmumu 
neveikt negadījuma izmeklēšanu attiecībā 
uz jūras negadījumu, kurā iesaistīts zvejas 
kuģis, kura garums ir mazāks par 
15 metriem, šā lēmuma iemeslus 
dokumentē un paziņo saskaņā ar 17. panta 
3. punktu, turklāt Komisija var pieprasīt 
no izmeklēšanas iestādēm papildu 
informāciju attiecībā uz lēmumu neveikt 
negadījuma izmeklēšanu. Komisija var 
pieprasīt, lai izmeklēšanas iestāde veic 
attiecīgo negadījuma izmeklēšanu.

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 8. punkts
Direktīva 2009/18/EK
8. pants – 4. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis atbilstīgi savām tiesību 
sistēmām nodrošina, ka to izmeklēšanas 
iestādes izmeklētāji vai izmeklētāji no citas 
izmeklēšanas iestādes, kurai deleģēts jūras 
negadījuma izmeklēšanas uzdevums, 
attiecīgos gadījumos sadarbībā ar iestādēm, 
kas atbildīgas par tiesu izmeklēšanu, ir 
nodrošināti ar visu piemēroto informāciju 
jūras negadījuma izmeklēšanas veikšanai 
un tādējādi ir pilnvaroti:

4. Dalībvalstis atbilstīgi savām tiesību 
sistēmām nodrošina, ka to izmeklēšanas 
iestādes izmeklētāji vai izmeklētāji no citas 
izmeklēšanas iestādes, kurai deleģēts jūras 
negadījuma izmeklēšanas uzdevums, 
attiecīgos gadījumos ciešā sadarbībā ar 
iestādēm, kas atbildīgas par tiesu 
izmeklēšanu, ir nodrošināti ar visu 
piemēroto informāciju jūras negadījuma 
izmeklēšanas veikšanai un tādējādi ir 
pilnvaroti:

Grozījums Nr. 12

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 8. punkts
Direktīva 2009/18/EK
8. pants – 6.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai palīdzētu negadījumā 
cietušajiem un viņu tuviem radiniekiem, 
un nodrošina, ka viņiem tiek sniegta 
attiecīga informācija un atbalsts 
izmeklēšanas procesā.

Grozījums Nr. 13

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 11. punkts
Direktīva 2009/18/EK
14. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Saskaņā ar šo direktīvu veiktas 
negadījuma izmeklēšanas rezultātu publicē 
ziņojumā, kuru sagatavo pēc kompetentās 
izmeklēšanas iestādes norādījumiem un 
saskaņā ar I pielikuma attiecīgajām 
nodaļām.

1. Saskaņā ar šo direktīvu veiktas 
negadījuma izmeklēšanas rezultātu publicē 
ziņojumā, kuru sagatavo pēc kompetentās 
izmeklēšanas iestādes norādījumiem un 
saskaņā ar I pielikuma attiecīgajām 
nodaļām. Ja ziņojums attiecas uz zvejas 
kuģi, tajā iekļauj arī informāciju par to, 
kāda veida zveju kuģis veicis negadījuma 
laikā.

Grozījums Nr. 14

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 11. punkts
Direktīva 2009/18/EK
14. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Izmeklēšanas iestāde dara visu 
iespējamo, lai 1. punktā minētie ziņojumi, 
tostarp tās secinājumi un jebkādi 
iespējamie ieteikumi, būtu publiski un jo 
īpaši jūrniecības nozarei pieejami 
12 mēnešos pēc negadījuma dienas. Ja nav 
iespējams laikus sagatavot galīgo 
ziņojumu, 12 mēnešos pēc negadījuma 

2. Izmeklēšanas iestāde dara visu 
iespējamo, lai 1. punktā minētie ziņojumi, 
tostarp tās secinājumi un jebkādi 
iespējamie ieteikumi, būtu, ja iespējams, 
pieejami negadījumos cietušajiem un viņu 
tuviem radiniekiem, sabiedrībai un jo īpaši 
jūrniecības un zvejniecības nozarei 
12 mēnešos pēc negadījuma dienas. Ja nav 
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dienas publicē starpposma ziņojumu. iespējams laikus sagatavot galīgo 
ziņojumu, 12 mēnešos pēc negadījuma 
dienas publicē starpposma ziņojumu.

Grozījums Nr. 15

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 12. punkts – a apakšpunkts
Direktīva 2009/18/EK
15. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis nodrošina, ka adresāti 
pienācīgi ņem vērā izmeklēšanas iestāžu 
sniegtos drošības ieteikumus un ka 
vajadzības gadījumā veic attiecīgus 
turpmākus pasākumus saskaņā ar 
Savienības un starptautiskajiem tiesību 
aktiem.

1. Dalībvalstis nodrošina, ka adresāti 
pienācīgi ņem vērā izmeklēšanas iestāžu 
sniegtos drošības ieteikumus, jo īpaši 
turpmāku negadījumu novēršanas 
nolūkā, un ka vajadzības gadījumā veic 
attiecīgus turpmākus pasākumus saskaņā ar 
Savienības un starptautiskajiem tiesību 
aktiem.

Grozījums Nr. 16

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 12. punkts – b apakšpunkts
Direktīva 2009/18/EK
15. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Vajadzības gadījumā izmeklēšanas 
iestāde vai Komisija sniedz drošības 
ieteikumus, pamatojoties uz datu teorētisku 
analīzi un veikto negadījumu izmeklēšanu 
vispārējiem rezultātiem.

2. Izmeklēšanas iestāde vai Komisija 
sniedz drošības ieteikumus, pamatojoties 
uz datu teorētisku analīzi un veikto 
negadījumu izmeklēšanu vispārējiem 
rezultātiem.

Grozījums Nr. 17

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 14. punkts – -a apakšpunkts (jauns)
Direktīva 2009/18/EK
17. pants – 1. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(-a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu:
1. Datus par jūras negadījumiem un 
starpgadījumiem glabā un analizē 
elektroniskā Eiropas datubāzē, kuru 
izveido Komisija un kura pazīstama kā 
Eiropas Jūras negadījumu informācijas 
platforma (EMCIP).

1. Datus par jūras negadījumiem un 
starpgadījumiem un visas attiecīgās 
atziņas, kas gūtas negadījumu 
izmeklēšanā, glabā un analizē elektroniskā 
Eiropas datubāzē, kuru izveido Komisija 
un kura pazīstama kā Eiropas Jūras 
negadījumu informācijas platforma 
(EMCIP).

Grozījums Nr. 18

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 14. punkts – b apakšpunkts
Direktīva 2009/18/EK
17. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstu izmeklēšanas iestādes 
paziņo EMCIP visus ļoti smagus jūras 
negadījumus. Dalībvalstis var pieņemt 
lēmumu un norīkot kompetento valsts 
iestādi vai iestādes paziņot visus citus jūras 
negadījumus un starpgadījumus. Kad 
Komisija ir saņēmusi informāciju par jūras 
negadījumu vai starpgadījumu, tā to paziņo 
arī EMCIP.

3. Dalībvalstu izmeklēšanas iestādes 
paziņo EMCIP visus ļoti smagus jūras 
negadījumus. Dalībvalstis var pieņemt 
lēmumu un norīkot kompetento valsts 
iestādi vai iestādes paziņot visus citus jūras 
negadījumus un starpgadījumus. Kad 
Komisija ir saņēmusi informāciju par jūras 
negadījumu vai starpgadījumu, tā to paziņo 
arī EMCIP. Ja paziņojums attiecas uz 
zvejas kuģi, tajā iekļauj arī informāciju 
par to, kāda veida zveju kuģis veicis 
negadījuma laikā.

Grozījums Nr. 19

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts
Direktīva 2009/18/EK
23. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija līdz [PB: norādīt datumu: desmit 
gadus pēc šīs grozījumu direktīvas spēkā 

Komisija līdz [PB: norādīt datumu: desmit 
gadus pēc šīs grozījumu direktīvas spēkā 
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stāšanās dienas] iesniedz Eiropas 
Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs 
direktīvas īstenošanu un atbilstību tai.

stāšanās dienas] un pēc tam reizi piecos 
gados iesniedz Eiropas Parlamentam un 
Padomei ziņojumu par šīs direktīvas 
īstenošanu un atbilstību tai un attiecīgā 
gadījumā iesniedz priekšlikumus 
uzlabojumiem. Sagatavojot šo ziņojumu, 
Komisija attiecīgā gadījumā izmanto 
informāciju, ko savākušas ES aģentūras, 
piemēram, EFCA un EMSA.
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PIELIKUMS. STRUKTŪRAS VAI PERSONAS,
NO KURĀM ATZINUMA SAGATAVOTĀJS IR SAŅĒMIS PIENESUMU

Atzinuma sagatavotājs, gatavojot atzinumu, pirms tā pieņemšanas komitejā, ir saņēmis 
pienesumu no šādām struktūrām vai personām:

Struktūra un/vai persona
European Transport Workers’ Federation Andrea Albertazzi Policy Officer for Fisheries
European Boating Industry, Philip Easthill 

Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīgs vienīgi atzinuma sagatavotājs.
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ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS PROCEDŪRA

Virsraksts Direktīvas 2009/18/EK, ar ko nosaka pamatprincipus negadījumu 
izmeklēšanai jūras transporta nozarē, grozīšana

Atsauces COM(2023)0270 – C9-0189/2023 – 2023/0164(COD)

Atbildīgā komiteja
       Datums, kad paziņoja plenārsēdē

TRAN
12.6.2023

Atzinumu sniedza
       Datums, kad paziņoja plenārsēdē

PECH
12.6.2023

Atzinuma sagatavotājs(-a)
       Iecelšanas datums

Niclas Herbst
12.9.2023

Izskatīšana komitejā 9.10.2023

Pieņemšanas datums 29.11.2023

Galīgais balsojums +:
–:
0:

24
0
0

Komitejas locekļi, kas bija klāt galīgajā 
balsošanā

Clara Aguilera, João Albuquerque, Pietro Bartolo, Izaskun Bilbao 
Barandica, Isabel Carvalhais, Maria da Graça Carvalho, Asger 
Christensen, Rosa D’Amato, Francisco Guerreiro, Anja Haga, Niclas 
Herbst, Ladislav Ilčić, France Jamet, Predrag Fred Matić, Francisco 
José Millán Mon, Ana Miranda, João Pimenta Lopes, Caroline Roose, 
Bert-Jan Ruissen, Marc Tarabella, Theodoros Zagorakis

Aizstājēji, kas bija klāt galīgajā 
balsošanā

Gabriel Mato

Aizstājēji (209. panta 7. punkts), kas bija 
klāt galīgajā balsošanā

Erik Poulsen, Anne Sander
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ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS
GALĪGAIS BALSOJUMS PĒC SARAKSTA

24 +
ECR Ladislav Ilčić, Bert-Jan Ruissen

ID France Jamet

NI Marc Tarabella

PPE Maria da Graça Carvalho, Anja Haga, Niclas Herbst, Gabriel Mato, Francisco José Millán Mon, Anne Sander, 
Theodoros Zagorakis

Renew Izaskun Bilbao Barandica, Asger Christensen, Erik Poulsen

S&D Clara Aguilera, João Albuquerque, Pietro Bartolo, Isabel Carvalhais, Predrag Fred Matić

The Left João Pimenta Lopes

Verts/ALE Rosa D'Amato, Francisco Guerreiro, Ana Miranda, Caroline Roose

0 -

0 0

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums:
+ : par
- : pret
0 : atturas


